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BackPower

Prislusenstvi
Accessory

Rozsifeni pro ctvrte kolo
Extension for a fourth bicycle
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A\ Upozornéni!

A Rozsireni pro 3. kolo nebylo
namontovano:

Pro rozsiteni na ctyri jizdni kola je treba
provest pouze nasledujici dva kroky navodu k
obsluze "BackPower rozsireni pro treti kolo™

1. Montaz tretiho drzaku ramu (strana 10 - 11)

2. Vyména vlozky zamku (strana 12 - 13).

B Rozsifeni pro 3. kolo bylo
namontovano:

Pro rozsireni na Ctyri jizdni kola je nutné
demontovat pridavnou drazku pro treti kolo.
Demontaz pridavné kolejnice pro kola se provadi
v opacném poradi nez montaz (viz navod k
obsluze "Rozsireni BackPower pro treti kolo"
strana 13):

1. Odstrafite matice na pridavné kolejnici pro kolo
a vyjmete pridavnou kolejnici pro kolo.

2. Vyjméte pFidavnou Kolejnici pro kolo.
Odstranite matice na upevnovacich konzolach a
sejmete upeviovaci konzoly.

A\ Attention!

A Extension for the 3rd bicycle has not
been mounted:

For the extension to four bicycles only the
following two steps of the operating instructions
,BackPower Extension for a third bicycle* have
to be completed:

1. Mounting the third frame holder
(page 10 - 11)

2. Replacement of the lock cylinder
(page 12 - 13)

B Extenstion for the 3rd bicycle has
been mounted:

For the extention to four bicycles the extra
wheel for the third bicycle rail has to be
dismantled.

The dismantling of the extra wheel rail is done
in reverse order of mounting (see operating
instructions ,BackPower Extension for a third
bicycle” page 13):

1. Remove the nuts on the extra wheel rail
and remove the extra wheel rail

2. Remove the nuts on the fixing brackets
and remove the fixing brackets
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Soucasti baleni I Scope of supply
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Potrebné naradi:
Necessary tool:

1 Sroubovak
screwdriver

2. Sestihranny kli¢
(viz soucasti "Rozsireni pro treti kolo")
hexagon nut spanner
(see scope of supply ,Extension for a third bicycle®)

Soucasti baleni

A Upevnovaci prvek Doulbe (2x)

B Kratka kolejnice (2x)

C Drzak kratkeé kolejnice véetné drazkoveé
matice + matice (2x)

D Drzak dlouhé kolejnice véetné drazkove
matice + matice a obdélnikové podlozky +
matice (2x)

E Pasek pro vyrovnani zatizeni (1x)

F Klice (2 ks)

Technickeé udaje
Délka: 530 mm
Sitka: 1500 mm
Vyska: 530 mm

Hmotnost nosice BackCarrier: cca 8 kg

Maximalni zatiZeni nosice BackCarrier: 82,5 kg

(Vezméte prosim na védomi nosnost zavésu
privesu!)

Hmotnost nosice BackPower: 16 kg
Maximalni zatizeni nosice BackPower: 66 kg

Cislo polozky: 1202

Rozsifeni 3. + 4. kola
Délka: + 240 mm
Hmotnost: + 6 kg
Cislo polozky: 1444

Deklarace hmotnosti +/- 5 %.

Scope of supply

A Doulbe Fastener (2x)

Short wheel rail (2x)

Short wheel rail holder incl. slot nut
+ nut (2x)

D Long wheel rail holder incl. slot nut
+ nut and rectangular plain washer +
nut (2x)

Load compensation band (1x)

Keys (2 pieces)

O W

mm

Technical data

Length: 530 mm

Width: 1500 mm

Height: 530 mm

Weight of the BackCarrier: approx. 8 kg

Maximum load of the BackCarrier:
82.5 kg

(Please note the bearing load of the trailer
hitch!)

Weight of the BackPower: 16 kg
Maximum load of the BackPower: 66 kg
Iltem number: 1202

Extension 3rd + 4th bicycle

Length: + 240 mm

Weight: + 6.0 kg

Iltem number: 1444

Declaration of weight +/- 5 percent
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Obecné informace

Je tieba dodrzovat vsechny bezpecnostni pokyny
uvedené v navodu k obsluze zarizeni BackPower.

Spolecnost mft doporucuje pouzivat pouze dily a
prislusenstvi, které byly testovany a schvaleny.

Montaz

Pokud mate pFi montazi nebo manipulaci s timto
vyrobkem jakékoli dotazy, obratte se na
kvalifikované servisni stredisko. Technickeé udaje
se mohou ménit a mohou se lisit od obrazki v
navodu k montazi.

Kazdy jednotlivy krok tohoto navedu by mél byt
presné dodrzen. Pfi spravné montazi a manipulaci
s nosicem jizdnich kol nedojde k poskozeni vozidla
a jeho zavesu.

Spolecnost mft transport systems GmbH neruci za
skody zpusobené nedodrzenim montazniho
postupu a bezpeénostnich pokynu.

Pred cestou

Pred cestou zkontrolujte, zda jsou svétla plné
funkéni a zda je zarizeni BackPower hezpecne
upevnéno.

Po prvni instalaci je treba po zkusebni jizdé dlouhé
priblizné 15 km zkentrolovat vSechny upevnovaci
prvky zarizeni BackPower a v pripadé potreby je
dotahnout. Tuto zkousku pravidelné opakuijte,
zejména pokud jsou Spatné podminky na silnici.

General information

All of the safety instructions in the operating
Instructions of the BackPower must be
followed.

mft recommends that you only use parts and
accessory products that have been tested and
approved.

Mounting

If you have any questions when assembling or
handling this product, please use a qualified
service center. Technical details are subject to
change and may differ from figures in the in
structions for assembling.

Each individual step of these instructions should
be followed exactly. If the bicycle carrier is in-
stalled and handled properly it will not damage
the vehicle and its trailer hitch.

mft transport systems GmbH is not liable for

damages caused by disregard of the assembly
sequence and safety instructions.

Before travelling

Before travelling check the lights if they are fully

functioning and if the BackPower is securely
fixed.

After the first installation, all fastening elements
of the BackPower must be checked after a
test drive of approx. 15 km and be tightened if
necessary.

Repeat this test regularly, especially if the road
conditions are bad.

Bezpecnostni pokyny

Preprava jizdnich kol

Nikdy neprikryvejte naklad folii nebo jinymi materialy,
protoze to muze ovlivnit ovladani vozidla.

Dbejte na to, aby byly vSechny zamky na nosici
jizdnich kol a drzacich ramu vzdy uzaméeny.

Pfi prepravé jizdnich kol musi byt odstranény vsechny
volné casti (vzduchové pumpy, lahve na vodu, kose,
détské sedacky atd.).

Mohou se oddélit a ohrozit vas nebo ostatni Géastniky
silni¢niho provozu.

30kg 30kg 15kg 12kg

Priklad1 / Example 1

| Safety instructions

Transport of bicycles

Never cover the load with a foil or other materi-
als, as it can affect the handling of your vehicle.

Ensure that all locks on the bicycle carrier and
the frame holders are always locked.

All loose parts (air pumps, water bottles, bas-
kets, child seats etc.) must be removed when
transporting the bicycles.

They can detach and put you or other road us-
ers in danger.

Maximalni nosnost drazky pro kolo
Maximum load per wheel rail

A\ Upozornéni!

Nikdy neprekracujte maximalni nosnost 66 kg!

A Attention!

Do never exceed the maximum load of 66 kg!

Kolo1 / Bike 1 30 kg L.
Kolo2 / Bike 2 30 kg - Nespravné!
Kolo3 / Bike 3 15 kg 9 Wrong!
Kolo4 / Bike 4 12 kg

Priklad 2 / Example 2

Kool Bike 1 25 kg o
Kolo2  Bike 2 20 kg Spravné!
Kolo3 / Bike 3 11 kg 66 kg Correct!
Kolo 4/ Bike 4 10 kg




Priprava 3. drazky pro kolo / Preparing the 3rd wheel rail
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<pons Priprava 3. drazky pro kolo Preparing the 3rd wheel rail

_—— dip

i
; D)

U ————  hacsk — U
hook

ﬂ 1. Polozte dlouhou kolejnici kol vzhiru nohama. 1. Put down the long wheel rail upside down.

Kolejnice kola je spravné umisténa, pokud je  The wheel rail is placed correctly if the clip of

svorka pridrznych pasku nahore a hacek dole. the retaining straps is upward and the hook is
downward.

2. Povolte tFi Srouby pravé koncovky a

koncovku sejméte. Poté vytlacte dvé drazkové 2. Loosen the three screws of the right end cap

matice z obri kolejnice. and remove the end cap. Then push the two
slot nuts out of the giude rail.

dlouha drazka pro kolo drazkova matice

(
long wheel rail ﬁ ﬂ slot nut
unaioms ' ] . )

e ) @ riormace © information
u / A screws Odebrané drazkové matice nejsou pro dalsi The removed slot nuts are not needed for

montaz potreba. UloZte je na pozdéji. the further assembly. Store the slot nuts.
zatka
end ca,
1.-2. \ P J
kratky  dlouhy kratky  dlouhy Montaz drzaku drazek pro kolo Mounting the wheel rail holders
short long long short
dlouha drazka pro kolo o] 1. Pomoci pfilozenych drazkovych matic zasufite 1. Push the wheel rail holders into the guide rail
long wheel rail drzaky kolejnic do vodici listy dlouhe kolejnice.  of the long wheel rail by using the attached slot
1 ﬁ 2 3a 4 Dbejte na poradi drzaku kolejnic kol: kratky, nuts. Please note the order of the wheel rail
a ¢ dlouhy, dlouhy, kratky. holders: short, long, long, short
(ﬂpal ol |

2. Opét nasad'te koncovku na kolejnici kola a

utahnéte tfi Srouby. 2. Put the end cap onto the wheel rail again
and tighten the three srews.

- - IO —

u
\

drzak drazky pro kelo \

wheel rail holder
A Poror! A Attention!
N —— vs - /e . . . .

. - Drzaky kolejnic musi zustat pohyblive. The wheel rail holders have to remain
zatka — c—0 srouby Nedotahujte samojistici matice moc silné. moveable. Do not tighten the self-locking
end cap screws nuts so far.

— —)
1.-2




Montaz kratkych drazek pro kolo / Mounting the short wheel rails

TRANSPORT SYSTEMS

spona

kratka drazka pro kolo —clip T
-

short wheel rail {'_( [_(

TT N
matky || l, l, matky
nuts [ e nuts
T hacek __——
hook
1.
spona spona\
matk clip clip matk
nutsy / kratké drazky pro kola nutsy
short wheel rails \
(o
t == =R )
u ) dlouha drazka pro kolo B u
long wheel rail
2.

Mentaz kratkych drazek pro kola

1. Polozte kratke kolejnice kol vzhiru nohama a
uvolnéte samojistici matice Sroubu. Kolejnice kol
je spravné umisténa, pokud je sverka pridrznych
pasku nahore a hacek dole.

2. Vlozte srouby kolejnic kol zespodu do
vyvrtanych otvort drzaku kolejnic kol. Poté na
Srouby nasroubujte samojistici matice, ale
nedotahujte je tplné.

A Pozor!

Vsechny drzaky kolejnic musi zustat
pohyblivé ve vedicich kolejnicich s ohledem
na vyrovnani.

Mounting the short wheel rails

1. Put down the short wheel rails upside
down and loosen the self-locking nuts of the
Screws.

The wheel rail is placed correctly if the clip of
the retaining straps is upward and the hook is
downward.

2. Insert the screws of the wheel rails from
below into the drilled holes of the wheel rail
holders. Then screw the self-locking nuts onto
the screws, but do not tighten the nuts
completely.

A\ Attention!

All wheel rail holders have to remain move-
able in the guide rails considering the
alignment.
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Drzak drazky pro kolo
wheel rail holder

drilled hole

nosic

== podlozka
Iﬁ] _—— plain washer

[D] — matka

| nut

podlozka h
plain washer

Pohled odspoda
View from downside

.

Montaz na nosic | Mounting onto the carrier

Montaz na nosi¢

1. Uvolnéte matici na konci dlouhého drzaku
kolejnice a odstrante prilozenou obdélnikovou
podlozku.

2. Vlozte dlouhy drzak kolejnice kola shora do
vyvrtanych otvorii nosice. Poté vlozte
obdélnikovou hladkou podlozku zespodu,
nasroubujte na Srouby samojistici matici a
utahnéte matice utahovacim momentem 0,26 nM.

Mounting onto the carrier

1. Loosen the self-locking nut at the end of the
long wheel rail holder and remove the attached
rectangular plain washer.

2. Insert the long wheel rail holder from above
into the drilled holes of the carrier. Then insert

the rectangular plain washer from below, screw
the self-locking nut onto the screws and tighten
the nuts with a torque of 26 nM.



Vystredéni drazek pro kola

I Centering the wheel rails
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20 1 1 o2
I <= dlouha drazka pro kolo =
I | long wheel rail | I
I‘ | 30 3 ) ‘ 03 )l
<= =
matky
nuts

1. kolo
2. kolo
3. kolo
4. kolo
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kratka drazka pro kolo

short wheel rail

| 1st bicycle

kratka drazka pro kolo
short wheel rail

| 2nd bicycle —

| 3rd bicycle ¢ !

| 4th bicycle ———21|

<

Vystredéni drazek pro kola

1. Vycentrujte dlouhou kolejnici kola tak, ahy
vzdalenost od okraje byla stejna u levého i pravého
dna Poté utahnéte matice, které jsou oznaceny "1".

2. Zatlacte drzaky kratkych kolejnic kol do vodici
listy dlouhé kolejnice kol smérem ven az na doraz a
utahnéte matice, které jsou oznaceny "2".

3. Zatlacte kratké kolejnice kol smérem ven tak,
aby tésné priléhaly k dlouhym kolejnicim kol Poté
utahnéte matice, které jsou oznaceny cislem "3".

A\ Pozor!

Vsechny matice jsou samojistné a musi byt
utazeny krouticim momentem 26 nM. Pri
opetovne montazi je znovu nepouzivejte.

Centering the wheel rails

1. Center the long wheel rail so that the
distance to the edge is the same on the left and
right side. Then tighten the nuts which are
marked with 1%

2. Push the short wheel rail holders in the
guide rail of the long wheel rail outwardly up to
the stopper and tighten the nuts which are
marked with ,2“.

3. Push the short wheel rails outwardly so that
they are flushly to the long wheel rail. Then
tighten the nut which are marked with ,3".

A\ Attention!

All nuts are self-locking and must be tightened
with a torque of 26 nM. Do not reuse when
reassembling.

Mounting the fourth bicycle

The 4th bicycle has to face the opposite direc-
tion to the 3rd bicycle, with the seat on the
right-hand side. Mounting then follows the same
steps as with the 2nd bicycle. Use both double
fastener to secure the bicycle. Always lock

the frame holders.
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